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®PAHIIY3CKHIN HALIMOHAJIBHBII XAPAKTEP B 3EPKAJIE ®PA3EQJIOTHHA

Anaminpyerca cnetuuka sepbamisatyy ¢paHIy3cCKOro HAIHOHANLHOTO XapaKTepa CPeACTBAMH (PAascOSOTHH, BBIRBIRIOTCA GCO-
GeHROCTH B3aHMOCBASH MEXAY (PaHIyICKHM HaUMORATbHBIM MEHTATHTETOM, Ky/IbTypol M A3LIKOM; (hpaseoNorHuecKas KApTHHA MHPa
paccMaTpHBaEeTCH KaK pPe3ybTaT KOTHHTHBHOTO OCMBICHCHHSA OTPaXKaeMOH e CTBHTETLHOCTH.
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Ha cospemMeHHOM JTane pa3sBHTHS JIMHIBHCTHYECKOH
Hayky oOlenpu3HaHHbIM cuMTaeTcs TOT (akT, 4ro CcaMm
A3BIK HE OTPAKACT HEMOCPEACTBEHHO OKpYXatoluil Hac
MHp, OH OTpaXaeT cnocob mpeAcTaBneHns (KOHLENTyalH-
3allii) 3TOr0 MHpa HaUHOHAJIBHOH A3BIKOBOH JIMYHOCTHIO
[1]. Slasik paccmarpHBaeTcs HE MPOCTO KaK OpPYAHE KOM-
MYHMKAUHM M TO3HAHMA, 8 KaK KyJbTYPHbIH KOJ Haluy,
BHICTYNAIOMUE HHPOPMATHBHEIM MOCPEAHMKOM B LM
«MHPOCO3EPLAHHE — MUPOOLIYLIEHHE — MHPOIIOHHMaHHUE —
MHPOOCO3HAHUE — MUPONPEACTABICHME» C MaPKEpOM «Ha-
uuoHansHOe». bosiee noxyseka Tomy Hasax JI. Enbmcies
CNPaBeMIUBO yKa3al Ha HeoGXOAUMOCTs M3y4YeHHs A3BIKa
KaK IPOAYKTHBHOro cnocoba MHTEpupeTanuy HauHOHANb-
HOH KynwTypsl: «SI3nlK, paccMaTpHBaeMblil Kak 3HaKoBas
CHCTEMAa M KaK YCToH4YHBOEe 0OpasoBaHHe, HCHOJb3YETCA
KaK KJIIOY K CHCTEME YeJIOBEYECKOH MBICIH, K HpHpOIE
YE/I0BEYECKOH ICHXHKH. PaccMaTpHBaeMBIi KaK HaJBIHIH-
BHAYalIbHOE COLHANBHOE Y4YPEKACHHE, A3BIK CIYyXKHT s
xapakrepucTHkd Hauuu» [2. C. 132]. PaccmatpuBaemblit
Kax konefnomeecs 1 H3IMEHIIOLIEECA ABJICHUE, OH MOXET
OTKPHITh JOPOrYy KaK K MOHHMAaHHIO COBPEMEHHOrO CTHIIA
3THOCA, TaK M K COOBITHAM XKH3HY [POMIEAUIMX TIOKOJCHHH.

Crenyer OTMETHTD, YTO S3BIK HE SBIAETCA MPOCTOH CyM-
MO 3HakoB. SI3bik ecTh opMa HAlMOHANBHOM COLMATLHON
MaMATH, MPEACTaBICHHA B BUJE LIENOCTHOH YNIOpANOYEHHOH
CHCTEMBb! CPEACTB BepOAMM3aLMK CIOXKHOIO MHpa 4enopeye-
CKOr0 CO3HaHWsA, (GUKCHPYIOINEro (ParMeHTRl pEanbHOro
MHpa. B a3bIKke 3THOCA KOHIIEHTPHPYIOTCA OOLIECTBEHHO BbI-
paboTaHHble HOPMbI H IMPEMTHCAHMS, CIICAOBAHHE KOTOPBHIM
obecnieunBaeT HYHKHHOHMPOBAHHE COLMYMA.

HocureneM HalHMOHANBHOIO A3biKa, d CIACHOBATENLHO,
HaUHOHANBHOM KYJBbTYpbl H HALMOHAIBHOH MEHTAIBHOCTH
siBseTCA YenoBek. JIMHTBHCTHKA NPH3BaHa H3Y4YHTh CIIO-
coOnl (HKCALMH, KOOHPOBAHUA H PENPE3CHTALMM MbICIH-
TENBbHOro COACPXaHHA YelOoBEKa cpecTBaMu A3bika. Col-
HAHHE YEeNIOBEKa, aHTPOIMIOLEHTPHYECKOE MO CBOEH Npupo-
Je, CO34aeT KapTHHY MHpa, B KOTOPOil UEHTPOM NPOEKLM-
OHHOM CHCTEMB! BRICTYIIAET CaM Y€JIOBEK.

Kapruna mupa — 3TO UeNnOCTHBIH rino6anbHEI 06pas
MHMpa, KOTOphIA sBNAETCH PE3yJbTATOM BCEH JYyXOBHOH
aKTHBHOCTH YeJIOBeKA. JSI3hIK 4€JIOBEKAa OXHOBPEMECHHO
COCTABIIAET 4acTh KapTHHEI MHPa ¥ GOPMHPYET A3RIKOBYIO
KapTHHY MHpa, KOTopas mpeicTaBiaseT cobol e arnuye-
CKMil KOMIOHEHT, BIJIIOYAIOMMH COBOKYNHOCTD TPaJHLIHH,
obblyaes, BepoBaHMil, CyeBEPHH, TO, YTO MpeAONpEACIACT
ITHHYECKHH CTEPEOTHI MOBEACHHA MpEACTaBHTENEH TOro
wid uHoro stHoca [3. C. 3). SasikoBas KapTHHA MHpa OTO-
6paxcaer OOHXOAHO-IMNUPHYECKHUH, KyAbTYPHBIH WIH HC-
TOpHYECKHH OnmbIT Hapoja. HaunmoHanbHAs A3bIKOBag Kap-
THHa MMpP2a KOPPEKTHPYETCH IMIMPHUYECKHMH 3HAHHAMH O
JCHCTBHTENBHOCTH, OOLIMMHU JUI MOJL30BATENCH onpene-
JIEHHOTO ecTecTBeHHOro A3bika [4]. KapTuue! Mupa, co3na-
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BAcMbIE H OTPAXKACMbBIE HALUHOHANBHLIMH A3bIKAMM, CYINECT-
BEHHO pasimyarorcs. C OfHOHM CTOPOHBI, 3T0 CBS3aHO C pe-
ATLHEIMH YCIIOBHAMH XH3HH 3THOCA, € APYroil — ¢ ocobeHHo-
CTAMM HAlHOHAILHOTO XapaKTepa, MEHTAIHTETa 3THOCA.

B uM3yyeHHMH HANMOHAIKHOIO CAMOCO3HAHMM NPHOPH-
TETHhIM HaNpPaBJE€HHEM IIPH3HACTCH MCCIeJOBaHHe ¢pa-
3€0JIOTMYECKO}f KAPTHHBI MHpPA, T.K. OHa ABJIAETCA KOMIIO-
HEHTOM MHDOBHMACHHS JTHOCA, COBOKYIHOCTBIO OOileHa-
UHOHAJILHBIX H HHAMBHIYAILHBIX 3HaHKH 0 Mupe. Bo dpa-
3€00THYECKOM COCTaBE A3bIK2Z B 3HAKOBOH dopMme duKcH-
PYIOTCS MEHTO(AKTHI MaTepHaNbHOH H AYXOBHOMN KYJIbTY-
Phl HALlMH, OTPAXKAIOTCA LEHHOCTHBIC OPHEHTAMH TOro
WIH HHOTO COLMYMa, CHCTEMa €r0 MOPAIBHBIX, 3THYECKMX
H 3CTETHMYECKUX MpPEANOYTCHHH, WIUIIOCTPHpYMOWAs OCO-
OeHHOCTH MEHTAIMTETa KOHKpETHOro sraoca. Ppaseono-
rHyeckHe 00OpOTHl pPa3sHbLIX THNOB (MIOMOMBI, TMapeMuH,
YCTOHYMBBIE KOMNApaTHBRI) ABIAICTCA «GOpMOH BhIpaxe-
Huf OOBEKTHBHOH peanbHOCTH B CO3HAHMM -HOCHTEIEH
A3BIKA, CHCTEMHBIX OTHOILCHUH CaMOro MHpa peajmi» [5.
C. 45]. Onu 06nanaT «MHOrOMEPHOH CTPYKTYpPOH, BKIIO-
qaolleid NOMHMO IIOHATHHHOK OCHOBRI COLMO-ICHXO-
KyJbTYPHYIO 4acTh», KOTOPas «MBICTAHTCA M NEPEKHBACTC
HOCHTEJIEM A3bIKZ W BIUIIOYACT 3MOLMH, OLECHKH, Halmo-
HanbHble 00Paskl H KOHHOTALMH, NPHCYLLIME AAHHOH KyJb-
Type» {6. C. 36].

B pamkax HOBOH mapagurMel, HpeRNONararouied Mc-
N0Jb30BAaHUE JIMHIBOKOTHUTHBHBIX METOLOB LI aHAIM3A
¢pazeonornueckux eauuui (PE), nocnenHne paccMarpu-
BAIOTCA KakK A3bIKOBble HHQOPMATHBHBIE 3HAKH, BOCIIPOU3-
BOASUIHE KYIbTYPHblEe ycTaHoBkM Hapoga [7. C. 164}, kak
€IMHHLB] MEHTANBHOTO JIEKCHKOHA, XPaHAIIMECH B MAMATH
HalUOHANBbHOro coolIecTBa M M3BIEKAIOIMECS B BUAE
YCTOMYMBBIX HEACIMMBIX HAUMEHOBAHUH, OTPAKAIOUIMX
Ky/IBTYpHOE npocTpaHcTBo A3bika. HMeHHO dpaseonoruye-
cKkuil cyOypoBeHb A3biKa Hanbonee IKCIUIMIIUTHO OTpakaeT
crneunHKy MO3HABATENBHOrO M 3MOIMOHAIBLHOIO OMNAITA
3THOCA, YEPTHI €r0 MAaTEpHANLHONH M NYXOBHOH KYJIBTYDHI,
BOCIIPOH3BOAHT, Kak numuer B.H. Tenus, «xapakreponorn-
qecKHe YepTl HapoaHoro Menrtanurera» (8. C. 237]. Ilpo-
GneMa B3aMMOCBA3H A3BIKA, KYJbTYDPhl, HALHMOHANBLHOIO
XapaKtepa, MEHTANHTETa HApOAA ABIAETCH OCHOBOMNOA-
ratoieit B Halem UCCIe0BaHMH.

Xapaxtep, Kak HppealsHoe o6pa3oBaHue, AAHHOE HaM
B CO3HaHHUM, ABJLAETCA OOBEKTOM H3yUECHMs NCHXOJIOrOB Ha
HPOTAHKEHHH MHOTHX crojernil. Ha neobxomumocTs H3y-
yenusd HALMOHAJLHOrO XapaKTepa BepBble yKasal QppaH-
y3ckuii Bpauy Asam B konue XIX B. C rex nop npoGnema
OTpe/icICHU HALMOHAJILHOIO XapaKTepa AB/AETCH NpEk-
METOM HAYYHRIX AHCKYCCHH, KOTOpPBIC [IPOAODKAIOTCH 1O
CETOJHAIUHETO AHA. OTHOJNOTH PAacCMaTPHBAIOT HAalMO-
HaJbHBIH XapakTep Kax KOMOMHAUMIO INCHXHYECCKHX CHI
Hapoaa {9. C. 89], kak COLMAILHO-IICUXONOIMYECKYIO Ka-



TETOPHIO, B CYIIECTBOBAHHH KOTOPOH HallHOHANBHAIH S3RIK
EIpaeT BaKHYI0 ponb. Bonbioe 3HageHne B BOCIPOH3BOA-
€TB¢ THMHYHBIX UL KAXIOIO 3THOCA YEPT XapakTepa OT-
BOJHTCA NPOLECCY COMMAIM3ALMH, KOTOPHIA 3aKI0uaeTcs
B «CHCTEME MEXIIOKONICHHOM mepefayl OIbITa» C HOMO-
b0 TAaKOTO COLHANLHOIO HHCTPYMEHTa, Kak S3bIK, OC-
raromuiica Haubonee Apkoit WaeHTHGUUUPYOIEH Xapak-
vepuctukoii atHoca [10. C. 40].

MIpobnreMa HauMOHANBHOIO XapakTepa OTPaXEHA B
TpyAax JHMHTBHCTOB, JHHIBOKOTHUTOJIOIOB, JIMHIBOKYIIb-
TYPOJIOrOB, KOTOpBIE PACCMATPHBAIOT €€ B CONPSDKEHUM C
mCCeOBaHHEM npo6ieM HAIHOHAJLHOTO MEHTAMTETA,
BAUHOHAILHON A3pIKOBOH KapTHMHBI MHpa W A3blka. Tak,
3 M. Honosa u H.A. CrepHuH moararor, YTO CBA3b MOHA-
THH «HAUHMOHAJILHBIH MEHTANHTET» H «HALMOHAJBHEIH Xa-
PAKTEP» «COCPENOTOYEHA B YeJIOBEKE, HO 3aKIIOYAETCH B
PaIHUHBIX cheEpax ero AeATENBHOCTH (MEHTANIHTET CBA3aH
PeNMYLIECTBEHHO C JIOTHYECKOMN, KOHLENTYaAILHOM, Kor-
HHTHBHOH JIeATELHOCTBIO CO3HAHMSH, a HAIMOHATBHBIN
X8paKTep — € 3MOUMOHANBHO-TICHXOJOTH4ecKoil cdepoit
9eJI0BEKA) M MPOSBJAETCS B HALMOHATHHOM IMOBENCHHH.
[11.C. 10-11; 12. C. 41].

B naHHOM HCCIEZOBaHMU NMOJ HAUMOHAJIBHBIM Xapak-
TepoM M, Beaex 3a H.M. ®upcosoii, noHuMaeM «CBO€0G-
PasHe HAMOHANBHRIX NICHXONOIHYECKHX YepT, MEHTAIHTE-
Ta (B YACTHOCTH, KOHLENTYANLHOrO BHACHUS KAPTHHE! MH-
P2, LEHHOCTHLIX OPHEHTAUNI), HALIMOHANBHBIX TPAIMUMIEA 1
obkruaes, cOPMHPOBABIINXCS 1T/l BIMSHHEM KIHMAaTHYe-
CKHX 4 reorpaduyeckux ¢akTopos, ocobenHocreil HcTo-
PHYCCKOTO pPa3BUTHsA, PEIHIHO3HBIX BCPOBaHMH NAHHOM
HAUMH M IPOABIMIOIIMXCA B CrielM(uKe €€ HALWOHAIBHON
KYAbTYphl, B A3hIKE H KOMMYHHKATHBHOM IOBEACHHH Ha-
pona» {13. C. 51].

C uensto seuaBiacHHA OE, penpe3cHTHpYIOMMX HCCae-
dyeMblii QparMeHT A3LIKOBOH KapTHHE MHpa «(paHirys-
CKHil HAUMOHAIbHHIH XapakTep», Ml PacCMOTpead Acdu-
HHIHM JIEKCEMBI caractére B TOAKOBRIX cioBapax «Le Petit
Roberty, «Le Robert Méthodique»: «1. Trait propre a une
personne et qui permet de la distinguer d'une autre. 2. En-
semble des maniéres habituelles de sentir et de réagir qui
distinguent un individu d'un autre» [20. C. 636-637; 21.
C. 123].

JebHHUUMH MO3BONAIOT HAM OMPEACIHTL OCHOBHEIE
CONEPXKATENbHbIC CTOPOHBI HCCIIELYCMOTO HOHATHA:

1. Uepra, cBONCTBEHHAs YEJIOBEKY, KOTOpas MO3BOJACT
OTJMYHTH €r0 OT APYIoro 4YenoBeKa.

2. CoBOKyIHOCTb OORMHBIX CIOCO0OB BOCIPUATHA U pea-
TMPOBaHHS, KOTOpad OT/IMYAET OHY JIMYHOCTL OT IPYTOH,

Axamu3 QpaHIy3cKMX CHHOHHMHYECKMX H aCCOI[HATHB-
HEIX cnoBaped {22-25] mo3BOMWI BBLACHAMTH COACPXKATElb-
HYIO CTIPYKTYPY M IOHSTHIHOE HANOIHEHHE MPOCTPaHCTBa
«¢paHITy3CKHH HalMOHAILHEIA XxapakTep». Tak, aHamu3 cio-
Bapeii E.D. Bar u P. Ripert nokasay, 4to nekcema caractére
HMMeeT JIEKCHYECKHEe CHHOHHMMREI (comportement ‘NoOBENCHHE,
HOCTYNKH®, composition, tempérament ‘TEMIIEpaMeHT’, nature
‘Harypa’, humeur ‘HpaB’, maniére ‘MaHepa NOBEACHHA') H
¢paseooruyeckne CHHOHUMBI (maniére d'éme ‘cnocob cy-
wectBoBannn’) [22. C. 68; 23. C. 56]. B accoumarHBHLIX CII0-
Bapsax Ch. Maquet u P. Rouaux [24. C. 82; 25. C. 72-73] no-
HATHIHOC COLEPXKAHKE HCCIEAYyeMOro ¢)parMeHTa IIHPOKO
MPEeICTaBNeHO Pa3HBIMH KJIACCAMH CIOB (CYILECTBHTE/IbHEI-
MH, IPHJIAraTesibHbIMH, FIAr0ONaMH) H pasHeIMH THnamu OF

(MaHOMaMH, MapeMHAMH H YCTOHYMBLIMH KOMMAPATHBAMH),
BRIPDKAIOLIMMH:

1) HOMMHALHIO IPH3HAKOB XapaKTepa, BepOantusyemMyio
CYIECTBUTENBHBIMH: acrimonie ‘eNKoCTb, A3BHTENBLHOCTD,
CBApAMBOCTL’,  aigreur  ‘A3BHTENbHOCTb,  KOJKOCTD’,
brusquerie ‘peskocts, rpybocTh’, fermeté ‘TBepnoCTE, CTa-
6sIBHOCTB , caprice ‘HEMOCTOAHCTBO', douceur ‘MATKOCTb,
HEXHOCTD', aménité ‘IpUBETIHBOCTD, N06e3HOCT’, manie
‘CTpaHHOCTb, NPHYYIIMBOCTH, CyMaculiecTBHe, Oesymmue’,
misanthropie  ‘4eJOBEKOHCHABHCTHHYECTBO,  HEMIONH-
MOCTb’, sociabilité ‘obimmTensHOCTE’, insociabilité ‘Heob-
IHTENBHOCTS, volonté ‘Bona’, bonne pdte ‘nobponyuse,
CMHPEHHE, AYLIEBHOCTD ;

2) HoMHMHauMIO oOWWel OLEHKM XapakIepa, Bepbasiu-
3yeMylo NpwiaraTenbHbIMH: agréable ‘npmatHuil’, facile
‘NOKNANUCTRIA', faquin ‘3aNOpHEIA’, mauvais ‘nnoxoit’,
détestable ‘otBpaTMTensHBIN’, revéche ‘HEyXuUBYMBEI',
morose ‘yrpioMBIf, MpauHhIH, CYpPOBHIH’, acrimonieux
‘3100HDBIH, A3BHTENBHBIH', @igri ‘03700NECHHBIA, CBapiM-
BLlil’, bizarre / lunatique ‘cTpaHRbI, mpuayAnuBLI’, diffi-
cile ‘Tpynumlit’, désagréable ‘HenpusTHmii’, indomptable
‘HEYKPOTHUMBIii, HeOGY3HaHHEIH;

3) HOMMHAUMIO 4eNOBCKA, BepOaTH3yeMylo Ipuiara-
TENBHBIMH, OCHOBAHHYI0 Ha €ro mpeobnafarommx geprax
xapakrepa: affable ‘mpueernuBbli, moGe3HbIiH’, doux ‘HexX-
HEIA’, entiére ‘GeCKOMIPOMMCCHREIN’, énergique ‘>Heprud-
HBIH', fier ‘TOpIbIA’, franc ‘HaOEXHBIH, OTKPLITHIH, YHCTO-
cepaeYHbIN, HCKPEHHHH, BEPHBIH’, hargneux ‘3m00HBbIiH, pa3-
JpROKeHHsIit’, litant ‘00XoauTeNbHEIM, PHBETIMBLIA’, rond /
traitable ‘croBopYMBEHIN, NOKNAMMCTHIH, PEIIHTENBHHIN,
Sentimental ‘CeHTUMEHTAIBLHBIA, WYBCTBEHHRI', sociable
‘obLmMTenB b, Souple ‘MATKHM, HONATAUBRIN’, sympathi-
que ‘CHMIATHMHEIA', bourru / maussade ‘yrpiombii, xmy-
pHIi, BOPWIMBHIA, CepAMTRIA’, carrée ‘mpsaMoii’, cassant /
sec ‘peskuil, NMpAMOJMHEHHEIN', capricieux ‘KanpusHEIA’,
despotique ‘mecnorwunmii’, faible ‘cnabuifi, Gecxapaktep-
HEI’, intraitable ‘HecroBOpuUMBLIA’, hésitant ‘HeperdTesnb-
HEIf, HENOCTOAHHKIA', pointilleux ‘nieneTHIBHbLA, 0OHAYH-
BLIi’, pointu / ombrageux ‘oOMIMUBSIA’, tracassier ‘Hano-
€UIMBbIN, NPHAMPYHBBIA’, violent | emporté ‘BCrbUILYH-
BRI, vétilleux ‘MeIOYHBIH, IPHAMPIUBEI’;

4) HOMMHALMIO YENOBEKa, BepGalH3yeMylo CyLIECTBH-
TENbHRIMM, OCHOBaHHEM KOTOPOHl BBICTYNAIOT €ro ApKO
BhIpaXKeHHbIE YEPTHl Xapakrepa: misanthrope ‘MH3aHTpOI,
YENOBEKOHCHABHCTHHK, HEMIOAUM’, ours ‘Gyka, yBaJIeHs',
taciturne ‘momuyH’, butor ‘rpybusn, Tynwmua’, bougon /
boudeur | grondeur ‘Bopuyn, 6ptosra’, brouillon ‘nyranuk,
Gecnopanounslii, 6ecTONKOBLIH HenoBex’, tdtillon ‘Menou-
HBI YenoBek, NpHaupa’, grognon ‘Opiosra’, atrabilaire
“TSXeNnli YenoBex’;

5) HOMHHALIMIO OeHCTBHH, BepOain3yeMylo riarojiaMu,
aCCOHHATUBHO CBA3aHHBIMHM C TOH WIH HHOH yepToH Xa-
paKTepa; Kak MMpaBHJI0, aCCOUHALMH C ITIaroibHbIMH JIEK-
CeMaMH BO3HHKAIOT B CBA3H C CYIIECTBOBAHHEM YCTOHYH-
BEIX BEIPRKEHHI HX COAEPKAUIMX, YTO MIOATBEPHKIACT aHa-
M3 (PpaHIy3CKHX (paseomorudyeckux ciaosapeid [21-29].
Hanpuwmep: assouplir — assouplir le charactére ‘cMaruuts
XapakTep, ClelIaTh XapakTep Msarae’, dresser — dresser une
piége ‘ycTpouTs NOBYUWIKY’, former — former le caractére
‘bopMHpoBaTh Xapaxrtep', manquer — il ne manque pas
d’audace ‘cmenoctn y Hero nocrarouHo’, il manque de
ceeur 'y Hero HeT cepaua, oH Oeccepaeunsiit’, i/ manque
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d’expérience ‘OH HEONWTHLIHA, eMy He XBaTaeT ONMTA’, il
manque de franchise ‘oH He oTiMuaercs npamorol’, il
manque de jugement ‘eMy HE XBaTa€T 3ApaBOro cMbiciaa’, il
m’a manqué de respect ‘OH IPOABII KO MHE HEYBRKEHHE,
il manque de tenue ‘oH He yMeer cebs BecTH’, rentrer —
rentrer dans son caractére ‘no6opors cebs, B3ATH ceba B
pyku’, sortir — sortir de son caractére ‘BCNUIHTH, pazo-
IMUTHCA, BRIATH H3 cebn’, soutenir — soutenir son caractére
‘nepxath ce6s, BecTH ce6s Kak 0OLIYHO .

AHain3 ciaoBapel noxasal, YTO 9YEepThl Xapakrepa HO-
MHHHPYIOTCA HE TONLKO JIEKCHIECKHMH, HO H dpaseonoru-
yeckuMu eanHulamu. HaxonneHHbifl >KM3HEHHBI ONBIT
(paHIy3cKOro Hapoaa HAXOAMT CBOK JIHHIBHCTHYECKYHO
ofbekTuBanmio B Haubosee «KONOPUTHOM» ClIO€ HaLMO-
HAJIBHOTO A3blKa, MPEACTABICHHOM (Pa3eoorHyecKuMu
3Hakamu. [1o cpaBHeHUMIO C NeKceMaMH OHM ¢ GonbnicH
CTENEHbIO TOYHOCTH M I PepeHUHPOBAHHOCTH penpe3eH-
THPYKOT OTTEHKH XapakTepa denoBeka. MauoarHuueckwui
XBpAKTEP KaKAoro (pa3coloTHYECKOro 3HaKa oOHapyKH-
BaeTCA BO BCex ero Onokax: 1) s3mKOBOM, BKIIOHAIONIEM
JeKCHYeCKHH, rpaMMaTHYeCkHii, KOMOHHATOPHBIH, ceMaH-
THYCCKUI{ YPOBHH; 2) CBA3aHHOM C OOBEKTHBHBIM MHPOM, &
HMEHHO ITOCPCACTBOM MEPBHYHOro Jecursara (soobpa-
KaeMblfi WIH peaabHh 00pa3s 3KCTPaIHMHIBHCTHYECKOH
OEeHCTBUTENLHOCTH) — C 3ITHMONOIHYECKMM JMCKYPCOM,
NOCPEACTBOM BTOPHMHOIO JeCHrHara (Dcuxuueckuit obpas
¢ 00HOBIEHHOMN CEMaHTUKOM) ~ C aKTYAJIBHBIM JHCKYPCOM;
3) cBA3aHHOM C MBILUICHHEM HOCHTENEH #A3hIKa, BKO-
YalOMIEM HMHTEPNIPETaTOpa, MHTEPNpPETanTy (Bo3nekcTsus,
B CWIy KOTOPOTO COOTBETCTBYIONIA# BElh OKAa3bIBAETCA
3HaKOM), MHTCHIHIO, YCTAHOBKY (FOTOBHOCTH 3THOCZ K
peann3alMi MHTCHUMH B JaHHOH CHTyauuu), mpedpazeo-
NOrYMYECKHUiA acMexT NEPBAYHOTO JECHUrHATA KaK Pe3y/nbTar
CHHTE3a npeAlecTBYIOMUX KoMmnosenTos [14. C. 26). Ha-
LMOHAILHO-KYJILTYpHOE cBoeoOpa3ne ($ppa3seonoru A3biKa
obnacugerca: 1) 0CODEHHOCTAMH JIMHPBOKDESTHBHOIO
MbILLUIEHHA, 2) 3THOA3KIKOBOH cnenu¢uKoii uuTEpOpera-
{HH MO3HABAEMOro Mupa, 3) 0co6eHHOCTAMH BTOPHYHOR
KOHLENTYaH3aldH M KaTEropHU3alUH OTPAKECHHBIX B CO3-
HAHMH 4eJIOBEKA NpPEACTABICHU O LIEHHOCTHO-CMBICTIOBOM
CTaTyce XH3HEHHO 3HAYMMBIX OOBEKTOB NN AAHHOIO 37T-
Hoca [15. C. 162].

CreayeTr OTMETHTS, YTO 3THOS3LIKOBOE CO3HAHHE OMpe-
IeNeHHBIM 00pa3oM KOAHPYET aKCHONOIMYECKH NETEPMHU-
HHMPOBaHHYI0 HMHGOPMalMIO BO (pa3eosoru3mMax, OTHOCH-
IMXCA K XaPaKTEePUCTUKE TeX MJIM MHBIX Ka4ecTB 4eloBe-
ka. B ananusupyeMom MaTepHaiie Hamu oOHapyxeHs! ¢pa-
3€0NIOTH3ME], B KOTOPhIX HHPOPMALHUA O MPH3HAKAX XapaK-
Tepa BHIPAXAETCHA DKCIUBMUHMTHO M HMIUIMUHTHO. Bo ¢pa-
3€0JI0rHYeCKHX 060pOTax, HECYMIHX OSKCIUIHUHTHO BBIpa-
KEHHYI0 HHGOpMauHo, cMbICI000pasyomuM HACHTHGH-
KATOPOM 4EPTHl XapakTepa 4YeNOBEKa SBIAETCA OHA H3
¢dpaseonexc. [Tog TepMuHOM «¢pazconexca», BBEACHHRIM
H.H. Kupuinopoif, Ml MOHHMaEM JIEKCEMY B €€ HECaMo-
CTOATENbHOH QYHKIMH, C YTPadECHHBIMH CBOHCTBAMM €Iu-
HHLBI IEKCHYECKOTO C/I0f ¥ NpUoOpeTeHHbIMH CBOMCTBAMHI
B coctase (ppaseonornyeckoi epunnum {14. C. 86]. IToa-
TBEPXKACHHEM JAaHHOH MBICIH MOryT ABIATHCA (paHify3-
ckue $Hpa3eonoruIMel, coaepxane ¢paseonekcy homme
‘uenoBek’. B mpuBeneHHWX HuKe CyGCTaHTHBHEIX (pa-
3e0JIOTHYECKHX 00OpOoTax ¢ pasHOH rpaMmaTHdecKoi
CTPYKTYPOH XapaKTepOJIOrHHECKHE CBOHCTBA IKCIVIMUHTHO
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peann3yoTcs  CMRICIOODPa3YIOIIUM  MAEHTH(PHUKATOPOM
BRIDXXCHHBIM 3aBMCHMBIM YJIEHOM (NPHIAraTeiabHEIM, Cy
HIECTBUTENBHEIM C IIPEAIOrOM, HapeyneM), OOBEKTHBHDPYS
[IOI0KHTENIBHYIO / OTPHUATEIBHYI0 HOMHAIIHIO YE/I0BEKA!

a) homme + adj.: homme brave ‘xpabpslii yenosex’,
homme (fort) serré ‘Ckpara, NPYWKHMHCTHIH deT0BEK’;

6) adj. + homme: bon homme ‘gobpeiit, RobponymHsIi
uenoBex’, brave homme ‘a) decTHuIi Yenonek; 6) npocrak’,
galant homme ‘ranauTHbI YenoBex’;

B) homme + de [ sans + n.. homme d’action ‘a) 3uep-
rHYHbiii yenoBek, 6) 3asoauna’, homme d’argent ‘kophHl-
cromoben, nobuTens HAXMBR', homme de condition ‘nio-
pAaouHkIiA uenosek’, homme de (haute) conscience ‘dect-
Helit, no6pocoBecTHbI uenoBex’, homme d’exécution ‘nc-
TOJHUTCIBHEIA YenoBek’, homme de fer ‘wene3Hslit xapak-
Tep’, homme de note ‘He3aypapHbIi uHenoBek’, homme
d’ordre ‘nonoxurensHslil Yenosek’, homme de parole ‘4e-
JIOBEK CJIOBA; HAJEKHbIH yenoBek’, homme sans aveu ‘vie-
JIOBEK, HEe BHYIIAIOMHH 10BEpHs, TeMHas IHYHOCTD;

r) homme + de + adv.: homme de peu ‘HHYTOXHBIA Ye-
J0BeK’.

3nayenue ¢paseoNOrH3MOR, CoACPX)alIHe HMILTHLHTHO
BRIpAXKEHHYIO HHGOOPMAUUIO, PACKDPHIBAETCA B PE3YNLTATE
CEMaHTHYECKOTO H STHMOJIOTHYECKOro aHanuM3a OJHOro
KOMIIOHEHTa WIIH B UeJIOM Beei ¢passr:

1) mmmumTHAs HHGOPMAUMS BHIABICTCE B Mpollecce
CEMAHTHYECKOTO aHaIH3a OAHOM (HPa3eoNeKCh YCTOHIHBOro
BRIPOKEHHS, ABIAIOUICTOCH (Pa3coNOrHIECKHM EAHHCTBOM,
rze $pa3’eoseKca BRIOMHAET GYHKIMIO 3aBHCHMOTO KOMIIO-
HEHTA, BBIPAKEHHOIO CYUECTBHTC/BLHBIM, W yKa3biBaeT Ha
KadecTBO Yenoeka. [Ipussak oObexTa NEpeHOCHTCA Ha Yep-
Ty XapaxTepa B pe3yJibTaTe MeradhopyHyeckoil WIH METOHHU-
MMyYecKoi MoaupMKauuu NaHHOH nekceMmnl. Hampumep, Bo
¢paseonorusme homme en baudruche ‘mycroi 4enoBex’ B
pe3sylsTaTe  CEMaHTHUYECKOro  aHanm3a  (pascoNeKch
baudruche — ‘pellicule provenant de I'intestin de beeuf ou de
mouton et qui sert @ recouvrir ou a fabriquer divers objet’
{30. P. 96], BhI3KBAIOLIEH ACCOMMAHA C KULICYHHKOM, 06-
HAPYXKUBAIOTCA CEMBl «HECEPbE3HbIH», «6eCCOBECTHBIHN»; B
uaMoMe homme de carton ‘HAYTOXKECTBO  3HAYECHHE dpase-
ONEKCHl carton — ‘matiére assez épaisse, faite de pédte a
papier’ {30. P. 150] uMeer cembl «(anblumBhlii», «HHUTOK-
HHEIDY, KOTOpas MO3BONAET BLIABUTS BO Ppaseonoru3Me ceMy
«YeJIOBEK, HE BHI3BIBAIONMHA YBaKEHHA». VIMIIHUMTHAL
HHPOpPMAIHS BHIABIACICA B PE3YNLTATE CEMAHTHYECKOro
aHamM3a BCEro BHIpaXKeHWs, mpeacrapisomero coboit dpa-
3€0NI0rMYecKHe CoueTaHusd uiy (pa3eoNoruieckue eRMHCT-
pa. Hanpumep, B niauomMe délicat et blond *a) m3nexeHHsli,
Gesopyuxa; 6) w3mMmHe pa3bopuMBRI, NpHBEpEMBBIN
aexceMa délicat nMeer 3navenue ‘qui est doué d'une ou
manifeste une grande sensibilité’ {30. P. 278], a nexcema
blond osnavaer ‘qui a les cheveux blonds’ [30. P. 109} u
KOppenupyeT ¢ MpPEeACTAaBICHHEM O 4YenoBEeKEe M3 BBICIIErO
obuiecTsa, aHanu3 (pas’eosneKkc MOIBONAECT BRISBHTL CEMBI
¢pazeonorusma «n36a10BaHHKINY, «PETEHIMO3HEID; B DE
ménager ses mots ‘B3BENIHBATh KWOKAOE CJIOBO’ GHAIM3MDY-~
€M KOMIIOHEHTRl ménager — dire avec mésure, avec écono-
mie [30. P. 660), mots — phrase, parole [30. P. 686], B pe-
3ynbTare yero Bo (paseonorndeckom obopore onpenenseM
CEMY «PACCYIHTENbHOCTDY,

2) HMIHIMTHAA HHOpMaUHa BhIABILETCS B IPOLECCE
3THMOJIOTHYECKOTO aHanu3a (ipazeonoruaMa. Hanpumep, B



OE étre le dindon de la farce ‘ocrarhes B fypakax, 6uITh B
TTYTIOM TONOXEHHU OGHApyXHBAIOTCH CEMBI «pacTepsH-
HOCTBY», «HEPELIMTEALHOCTEY. JTHMOJOTHYECKHH AHAIH3
noxasbIBaeT, yTo npoucxoxaeHue OE cazado ¢ u3obpaxe-
HHEM B CpPEIHEBEKOBHIX KOMEIHAX-apcax MOBEPUMBEIX
OTIIOB 11O MPO3BHILY péres dindons (6yKB. — OTU-HHIIOKH),
KOTOPHIX BRICMEMBATY H TypayviIH H30aNOBaHHEIE CHIHOBLA,
OTMETHM, YTO HHIIOKHM BO (PPaHITy3CKOH ITHOKYNLTYpE H3-
JaBHA CUMTAIOTCA ONMUETBOPECHHEM IIIYHOCTH.

OrHotreHne Hapoaa K MPOABJIAIOILCHCS YepTe XapakTepa
4e0BeKa WM K COBEpLIaeMOMY MM TIOCTYIIKY, KOTOpOe BO-
IUIOIIEHO B A3BIKE, BHIPDKACTCA B 3AJI0KEHHOM B OCHOBE
¢paseonorusma obpase, COOTHOCHMOM ¢ OOBEKTaMM 3KCT-
PaTHHIBHCTHYECKOH AeiicTBHTENBHOCTH J060i#t mpHposs!. B
HAIMOHAILHOH JTHHIBOKYJIBTYpe 00pa3 obnajgaer ComyTcT-
BYIOLUIHMK [PH3HAKAMH, BbUICISEMBIMH KaK OCHOBHEIE,
cMuicioBrie. HcrouHuk ¢paseonorndeckoil  o6pasHOCTH
3akmoyeH B mpucyniedt OF ceManTHIECKOH IBYILIAHOBOCTH.
HaiproHamHoe A3BIKOBOE CO3HAHHE MO3BONAET TpaHcQop-
MHPOBATh 3/IEMEHTHl [EHCTBHTEJLHOCTH B A3BIKOBRIE Ipe-
CYTUTO3UIIMH, KOTOphIE, IOABEPTAACh PEYEMBICTUTENSHEIM H
MOJAIBHO-OLEHOYHKIM Npeobpa3oBaHMaM, «obpacras» Ha-
IMOHATBHO-KYILTYPHRIMH CMBIC/IaMH, IEPEPACTAIOT B KY)Ib-
TYPHO-IparMaTH4eCKHe KOMIIOHEHTh] A3BIKOBOH CeMaHTHKH,
OTpaXAIoIIHE COOTBETCTBYIOLIME (PPArMEHTEI HALIHOHATHHO-
S3BIKOBOI KapTunkl Mupa [16. C. 78).

VuusepcanbHeIMH 00pa3aMH (pa3eooru3MoB SBIIAIOT-
€4 COMATH3MBI, HO HaUHOHANBHAA cnenuouka ¢paseono-
THYECKUX 3HAKOB, COAEPKALMX 3TH KOMIOHEHTHI, IPOSB-
asercd Ha UX koMOMHaTopHOM ypoBHe. Dpazeonekca caeur
BXOOHT B coctas Gonsmoro konuuectea OE, cnepoparens-
HO, HMeEeT BBICOKYIO CTelleHb COHYETAEMOCTH C JPYIAMH
¢paseonexcamu. EcrecrBenHo, uro cepaue (ceur) — 310
cuMBon A06poTsl, noatomy ®E un homme de cceur, avoir /
porter un ceur d’homme ozHadaloT ‘nOOpHIH uYenosex’.
Cepaue Bo ¢paHIry3ckoit $ppaszeoornueckoii kKapTuHe Mu-
pa MOXeT ORITh MPEACTaBACHO KaK MpEeIMET, KOTOPhIH H3-
TOTOBJIEH M3 Pa3lMyHBEIX MaTEPHANOB: 1) BEMMKONYIIHBIH
4enoBeK o0nanaeT cepAueM M3 Bocka — ceeur de cire, Xa-
PaKTEPH3YIOLIErocs MArKOCTHIO M IUTACTHYHOCTHIO, H3 30-
aota — ceeur d or — JParolecHHOTO NPUPOAHOTO MeETAna;
2) cepaue GecUyBCTBEHHOIO, XKECTOKOTO YENOBEKA — CaRur
de marbre / pierre — caenano U3 MpamMopa / KaMHsl, HMEKO-
HIHe TaKHe XAPaKTEPHCTHKH, KaK «TBEPABIA» H «XOJOR-
HEA»;, 3) cepaue 06e3KanOCTHOrO 4eNOBeKa — Caur
d’acier — «M3rOoTOBNEHO» M3 cTamu. Y nobporo yenosexa
cepaie uMeeT Gonburyo BenMauHy — un ceeur grand / gros
comme ¢a. Cepie MMeeT MPOCTPAHCTBEHHYIO JIOKANH3a-~
0. EcnH cepaue npaBwisHO pacronoxeno — avoir le
ceeur bien placé nay xopouwo NoABEILEHO — avoir le ceeur
bien accroché, 1o 310 03Hayaer ‘OnTH XpabphIM, MyXecT-
BEHHAKIM’, HO €CITH CEpALE HAXORMUTCH BHU3Y, K&K OTMEYEHO
Bo (paseonorusMe avoir le ceeur bas, M1 OHO 1UI0XO, He-
OpaBHJIBHO PACIOJI0XKEHO, KaK BBIPAXEHO B YCTOHYMBOM
o6opote avoir le caeur mal placé To 310 3Ha4YHT ‘OHITH TPY-
coM’. 3110 9enoBeEK — 3TO TOT, Y KOTO IUIOXO€, 3710€ Cepa-
ue — mauvais cceur. Bo ¢paseonornyeckom obopore ceeur
de vipére ‘3MeHHas Oyuwia’ BRIAEIAEM CEMbl «370H», «KO-
BapHKli». O6pa3 3Med Bo QpaHIy3CKO#H A3BIKOBO KapTHHE
MHpa BRHI3bIBAIOT aCCOLHALMH C XHTPOCTBIO, KOBAPCTBOM,
NPOHBIPIHBOCTEIO, AAOBHTOCTEIO. Cep/iie B AaHHOM (pa-
3€0/IOrHYECKOM BHIPOKEHHH aCCOLMHPYETCA € NYIIOH.

Jlexcema dme ‘mymia’, KaK M JICKceMa ceeur, Bo ¢paH-
my3cko#i ¢pa3eonords akTHBHO NPHMEHSETCH UM Bepba-
JU3AUHM PAVIHIHBIX MCHXHYECKHX COCTOAHHH M 4epT Xa-
paxrtepa. Bo ¢paseonornueckux oboporax oHa mpeicTas-
JIEHA KaK PeajbHO CYWECTBYIOMHUI nmpeameT, obnanarouuii
00BeMOM, pasMepoM, BECOM H NPYTHMH (PHIHYECKHMH Xa-
pakrepucrukamu: du fond de !'dme (OykB. — U3 rayOHHHK
ayww) ‘ot Beeit Aymu', faire la grande dme (6yxs. nenars
¢ Gonpmiofi ayuroi) ‘BeNHKOAYINHHYATR', avoir charge
d’dme ‘HecTH MOPaTbHYIO OTBETCTBEHHOCTh, 3a60THTBCA O
koM-1.". [lyma moxer obiazath po3pavyHOCThIO — dme de
cristal ‘XpUCTAIILHO YMCTaA AywWa’, XPYHNKOCTbIO — fendre
l’dme ‘pa3burs oymry’, TEKydecThlo — répandre son dme
M3HTH Ayuly’, B TO XK€ BpeMs OHa MOeT GhITh TBepaa
KaK CTanb, KOTOPYIO MOXHO 3aKanHTh B MEYH — refremper
I'dme ‘3akamurs aymry’. OHa MOXKET MO KaKHM-TO HEH3-
BECTHBIM HaM IIPHYHHAM Pa3/BaHBATLCA H TOT/a YeJIOBEK C
ABoHHOM xymioit mpeBpainaeTcs B THUeMepa — dme double.
Jo6pwiit yenoBex accoupnpyercs y ¢paHiy3oB ¢ no6poii
nywoii: bonne dme; nnoxoi, HukYeMHHii, Gecxapaxrep-
HEIH, pa3MasHs — ¢ Kameit: dme de bouillie.

AHaTH3 A3LIKOBOrO MaTepHana NoKas3al HATHIHE elu-
HUL[ Ppa3ecoNOrHH C pa3HOi CTEMEHRBIO NEPHBATHBHON CO-
OTHECEHHOCTH JIeKCeMH M ¢paseonexchl. HamMu oTMeuens
tpaseonoruaMel, B KOTOpPhIX GpaszeoNeKChl COOTHOCATCH ¢
OCHOBHBIM JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKHM BapuantoM (JICB)
MHOrO3HauHON JekceMpl. Tak, MHOTO3Ha4YHAA JEKCeMa
mouton ‘Gapal’, 03HauarOmas BO (PaHITy3CKOH A3RIKOBOI
KapTuHe Mupa raymoe, Ge3BONBHOE XHBOTHOE, B TO Xe
BpeMsa crnaboe, KpoTkoe M Ge33alIMTHOE, COOTHOCHTCS BO
¢paseonoruyeckoii KapTHHE Mupa ¢ ¢(paseonekcoi, nepe-
naromei ceMBl «Ge3xyMHBIHY, «c1aGOBONBHEIY, «CMUp-
HEI», «IOBEpUHBEI: un mouton de Panurge ‘Geznym-
HEIH, crenoff moapaxarteis’, suivre gn comme un mouton
‘UATH CIENo 3a KeM-11.', ¢ ‘est un vrai mouton ‘OH TpANKa,
cinaboBonbHEIl uenoBek’, doux et crédule comme un
mouton ‘CMHPHBIH M JOBEPYMBHIA KaK OB .

Hamm Habmonenys noKassBaIOT, Y10 (pa3coNeKcsl KOp-
pempyroT ¢ Heckoabkumi JICB mosmuceMuyHOR NekceMBl M
pxoaT B OF, 06heKTHBHpYIOIIME pasHble NMPH3HAKK Xapak-
Tepa yenoBeka. JlekceMa bille IMeeT HECKOJIBKO 3HAYEHMH, HO
TONBKO BA MPUMEHAIOTCA /I PENPEISHTALMM XaPaKTepoNo-
THYECKHX KayecTB YeNOoBeKa, 3arieyaTiicHHuIx B ®E: ‘1) map;
2) fig. dmsnonomus’. Tleperii JICB NeKceMBI COOTHOCHTCA C
¢dpazeonexcaMi B YCTOMYMBEIX BLIpAXEHMAX, BepGamusyro-
LIMX CMENOCTh — faire qch bille en téte ‘cnenatb 9ro-n1. OT-
KpHITO, cMeno’, toucher sa bille ‘OHITb CHIBHBIM, JIOBKHM;
OLITHL 3HATOKOM CBOErO Aena’, CAMOYBEPEHHOCTs — défendre
ses billes ‘3annaTs CBOW MHTEPECH’, HENOCTYHIAHME — ren-
dre ses billes ‘OrKa3aTecs OT paboTH’, HHTC/UIEKTYaThHBIC
COCOOHOCTH ~ ne pas toucher une bille ‘Hwdero He nonu-
MaTh, HE CMBICANTS’, IIPEIYCMOTPHTENLHOCTE ~ mefire toutes
les billes de son c6té ‘Bcé npegycMotperts’, mettre les billes au
milieu ‘yCrnoKauBaTh, BHOCHTB SCHOCTH’, PAaCTEPAHHOCTD —
perdre ses billes ‘pactepaTsed, He 3HATH, YTO AEJIATH’, CHHC-
XOMTENLHOCTS — prendre les billes de gn ‘BcTynHThCS 32 KO-
ro-11.’. Bropyro rpyniry cocTaBasiioT $ppaseoqorn3Mel, B KOTO-
pbIX ynoTpebnennl (pa3eoneKcsl, COOTBETCTBYIOMHE BTOPO-
My 3HAYEHHMIO JIEKCEMEI, 3TH (hpa3eosiornyeckie 00opoTHl
HOMMHMPYIOT HHTE/UIEKTyaIbHbIE criocobHocTH — bille de
clown ‘onyx, 6angna’, avoir une bonne bille (2) ‘uMers ronoBy
HA I1e4ax, ObTh GaKOBHTHIM .
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®paseonoru3Msl 3aHIMAIOT 0c000€e MECTO B CEMaHTHye-
CKOM IIPOCTPAHCTBE A3bIKA, NPEACTABIAS co00il crieimduye-
cKyi0 ¢popMy penpe3eHTalds GOHOBEIX 3HAHHI O KyIbType
Hapoza. Tak, Bepbanu3aimio GppaHLy3CKOH 3THOKYILTYPHOH
KapTHHBE MHpPa MOXKHO MPOCHENUTh Ha MPUMEPAX, B CTPYK-
Type KOTODHIX BBIABJICH OHOMACTHYECKHI KOMIIOHEHT,
NPEACTABNCHHBIH 3HAKAMH TOMOHHMMMYECKOH CEMHOTHKH,
JHYHBIMH HMEHAMH, PaclpPOCTPAHCHHBIMH B 3THOKYJBTYPE,
a TaKKe HCTOPHYECKHUMH, JIHTEPATYPHRIMI HMEHAMH H [IPO3-
sutliaMu. B ocHoBe obpasa OF étre sorti de la céte de Char-
lemagne (6ykB. — npousoiiti or pebpa Kapna Benuxoro)
‘CAHLIKOM MHOTO MHHTL O cefe’, penpe3eHTHpYIOLIeH Bbl-
COKOMepHe, HAAMEHHOCTh, 3aHOCYHBOCTb, TOPAOCTD, JEHHUT
uma ¢dpaHuysckoro kopons Kapna Bemkoro. B cocrase
uauoM faire le Jacques (Gykm.— moctynmats kak JKax)
‘a) BaATH Aypaka, NPHUKHILIBATECA AypadkoM; 6) ObITh 110-
CIyLIHBIM Kaxk oBeuka’; Grand Jacquot (6yks. — Bemukuii
XKaxo) ‘npocToduiis’ CONEPKHTICA CTEPKHEBOH KOMNOHEHT
Jacques. ¥ax — npossuine (paHIfy3cKOro KpecTbiHHHA B
crapuHy. Co BpeMeneMm npossuuie JXak npuobpeno Ha-
cMeuUIHBLIH Xapaktep. Ppaseonornyeckuii obopor marquis
de Carabas ‘yenosex, XBacTaloluiics Gorarcrsamm, KoTo-
PBIX Y HEPO HET’ FEHETHYECKH CBA3aH C HMECHEM Fepos CKaz-
ku lapas Ieppo «Kor B canorax». @E jouer les Basile
‘XHTPUTh, TyKaBUTb, KJACBCTaTh’ 00A33Ha CBOHM MOABICHH-
eM oaHoMmy M3 repoeB komeauu bomapme «CeBunbckuii
LMPIONBHUK» — JNTYHY, XHTpEWy, HHTPUTaHy, KJICBETHHKY.
Opazeonorusmul en avoir dans la Sorbonne (6yks. — uMmeTsb
koe-uro B CopOoHHe) ‘uMeTh Koe-yto B ronoee’; il en a
dans la Sorbonne ‘y Hero rofnoBa BapuT’ OCHOBAaHHK HA aCCO-
UMATHBHOM [IPEACTABICHHY BCEMHMPHO H3BECTHOrO CaMoro
KPYTIHOT'O H CAMOrO CTaporo ynusepcurera Ppanims, aBTo-
pUTEeTHOro yueOHOro M Hay4HOTO LICHTpA.

Dpa3eosoryyeckye €AWHHIBI KaK 3HaK#H KOCBEHHO-
NPOH3BOAHOH HOMHMHAIMH BO3HUKAIOT B MPOLIECCE B3aUMO-
IeACTBHS YeOBEKa C OKPYXAIOIHM MHPOM, B TOYKE nepe-
CEYECHHS KOHTYPOB OKpYXalOmleH JeHCTBHTENBHOCTH H
pediexcHBHOM NeATebHOCTH 4€I0BEeKa KaK CyLIecTsa co-
LMATBHOTO, NPEACTABUTENA ONPEACTCHHON 3THOKYALTYPHI.
Bce coianbHo npHobpeTeHHbIC 3HaHHA BOCIPHHUMAIOTCS
uneHaMH JaHHOH KynbTypHOHR OOLIHOCTH Kak obuienpuHs-
Tole. Bo ¢paHIiry3ckoM HalHOHAJIBHOM MEHTANHTETE TBEP-
JO YCTAHOBMIACh CBA3b YPOXKEHLEB HEKOTOPbIX MPOBHH-
i QpaHiuu ¢ 0COOCHHOCTAMH YepT XapakTepa. AHamu3
daxTHyeckoro MaTepHaia 11o3sosin BbiaenuTh OF, cTpyk-
TYPHBIMH KOMNOHEHTAMH KOTOPhIX SABIAIOTCH HA3BaHus
TaKUX MpoBMHLMiA, xak Normand, Gascon, Bretagne. Ha-
[IPHMEpP, HOPMAH/EL CYHTACTCH YEJIOBEKOM OCTOPOXKHEIM,
CIEepXaHHBIM, CKPHITHBIM H XHTPhIM, KOTODHIH NpPERno4Hu-
TAET OTBEYaTh HA BOMNPOCH JBYCMBICICHHO, YKIOHYHBO,
nabbl He MOMAcTh BIIPOCaK, K TOMY ¢ Gosbuoil Bpais,
COOTBETCTBEHHO BO3HHMKIHM (pa3coNOru3Mel: c’est un fin
Normand ‘on Gonswiodt xurpen’, répondre en Normand
‘Narb YIJIOHYMBHIM, JBYCMBICIEHHBIH OTBET’; racKoHel
CJIABHTCA KPAaCHOPEYHEM M XBACTOBCTBOM, YMEET C HECThIO
BHIHTH M3 TPYAHOrO MONOXKEHHA, NaB IOHATH, YTO OH HE
NOTEpNENl NPH ITOM INopaKeHus, Tak nosewince OE:
garde(-toi} d'un Gascon ou Normand, 1'un hdble trop et I’
autre ment ‘Geperuch TacKOHIA W HOPMaHALQ, OJHH XBa-
CTYH, a ApPYro#t Bpanb’; agir en Gascon ‘xBacratbes, 6ax-
BaMTLCH', faire la lessive de/ du Gascon ‘myckaTh nbUib B
rnasa’, se ftirer en Gascon ‘BHIKPYTHTHCH M3 HENPHATHOIO
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[IOJIOXKEHUS”; OpEeTOHEIl CIKBET HEKYIbTYPHBIM, CBOE-
HPaBHRIM YIPAMUEM, 4TO MMOATBEpKIaeT MiaMoMa de bas
Breton ‘HeobTecaHHRLIH, HEKYJIbTYPHBI .

OOpaienne x (ppaseosoruy, CBOEro poaa peTpaHcs-
TOPY HaMBHOH KapTHHEI MHpa, KOTOpas B CBOK O4YEpeab
Onpe/eeHa HallHOHATBHOH «KYNbTYPOH H MEHTANIBHOCTEIO
anoxu» [16. C. 70], no3somnser nosnHee NpeACTaBHTb MHPO-
omyileHAe (GpaHIy3CKOro Hapoaa H 0COOEHHOCTH €ro Ha-
[HOHAILHOI'O XapaKTepa.

Bo ¢padiuy3ckoif, kak H B J1060# Apyroi, ITHOKYILTY-
pe XapaKTep paccMaTpHBACTCH KaK CIOKHOE MHOIOMEPHOE
o6pazoBanue, 0043aTENBHBIME COCTABIAIONHMH KOTOPOro
ABJIAIOTCA MOJNIOKMTENbHBIE M OTPULIATENbHBIC KayecTBa,
COCPEIOTOYEHHBIE B KKIOM YE€JIOBEKE 6 PA3HOM CTENEHBIO
BeIpakeHHOCTH. TloaTomy cpeau ¢paHiy30B, Kak U Cpeax
M0ACH JPYTHX HALMOHANBHOCTEH, BCTPEYaOTCA JIIOJH Kak
¢ xopownM (un homme de bonne / facile composition) anu
MATKMM XapakrepoM (un caractére doux), TaK U ¢ IUIOXHM
xapakrepoM (un homme de difficile / mal composition).
Cnenyer Takxe YNOMAHYTh O CYLIECTBOBAHHH TaKoi aM-
OMBATEHTHON XapaKTEPHCTHKH, Kak OecxapaKTepHOCTb,
KOTOpast BO (paHIy3CKOH (pa3eonoruH oTMeqaercs clie-
ayiomumu OE: soleil de janvier ‘pazMa3sns, Ge3BOAbHbIH
4esnoBek’, mi-figue, mi-raisin ‘Hu 1O, HU C&’.

AHamH3 MOHATHIHOTO COAEPKAHHA [MPOCTPAHCTBA
«(paHity3Cckuil HalMOHANBLHKIH XapaKTep» IO3BOIWI BhI-
AeINTh CICAYIOHE ero Npu3HaKky, sepbanusyemeie DE:

1) 6asucHele, 2) ITHYECKHE, 3) 3CTETHUYECKHE, 4) aHO-
MaJbHBbIE.

1. Ba3ucHble nMpUM3HaKyY, WIH OPHPOAHBIE, FEHETHIECKH
3aI0XEHHbIE KAYECTBA XapaKTepa, KOTOPhIE OTPAXKAIOT:

~ 0COOEHHOCTH THIIOB TeMOEPaMEHTa, KOTOPhIE TPaIH-
LHOHHO JEJATCA Ha YeThlpe THNA: eaMamux XapaKkTepH-
lyerca GespainuuueM, paBHOAYUMeM: étre froid comme
une carafe d’orgeat 'GpITb O4YEHb XOJOXHBIM, PABHORYII-
HBIM, (QIETMATHYHRIM'; IS MelaHXouka CBOHCTBEHEH
neccumuaM: fomber dans [l'abattement ‘nopnaBarscs
Mpa4yHOMY HaCTPOCHHIO’; Cane8uHuK OTIHYaeTcH bpicTpo-
TOH peakuHH, 4acToil cMeHOH poja AeATeNbHOCTH: faire
qch. sur-le-champ / trois coups de cuiller a pot ‘caenarb
9TO-1. HEMEMJEHHO, Cpa3y’; Xorepuky NPUCYIUH pasjpa-
KMTEIHHOCTb, HEPBO3HOCTL: avoir [’air triste comme un
bonnet de nuit ‘GBITH XKeT4HBIM, Pa3APAKHTENLHEIM ;

— YPOBEHb MHTEILIEKTA, B KOTOPOM BhIACIAIOTCA: BLICO-
KHE MOKa3aTelH YMCTBEHHBIX crocoGHocteil: connaitre /
savoir qch de A jusqu’ a Z ‘3HaTh KaK CBOH IATH NMalbLEB,
3HaTh YTO-1. OT Hayana 20 KOHUA'; démontrer / prouver
gch par A + B ‘pokasaTh Kak ABRXIbI ABA — YETHIpe'; Or-
paHHYeHHBIe YMCTBEHHBIE criocobHocTH: une oie blanche
‘riIyNbiiika, HAMBHAS XYpO4Ka'; éfre comme une poule qui
a trouvé un couteay ‘rmynas xypuua'; étre bouché a
l’émeri ‘onunxu B ronose’; ignorant comme une carpe /
une cruche 'Kpyriislii HeBex/aa';

— BOJIEBBIE KayeCTBA, KOTOPhIC B A3BIKOBOH KapTHHE
MMpPa aCCOUMMPYIOTCS C TBEPHOCTBIO, HATHCKOM, Herpe-
KNOHHOCTBIO, UeleyCTpeMIIeHHOCThI0: faire le diable a
quatre ‘04eHb CTApaThCA AOCTHYb 4ero-i.’; ne craindre ni
Dieu ni diable ‘uu nepen 4eMm He OCTaHaBNMBATLCA, He 6o-
aThcd HM Oora, HM uepra’; ne pas y aller par quatre
chemins ‘neicTBOBaTHL / TOBOPHTE B OTKPBITYIO .

2. OruyeckMe CBOHCTBA XapaKTepa CKIANBIBAKTICA B
opollecce couyanu3auuy HHABUAA. ColHaTeHBIR CTaTyC



YeJoBeKa BO (PAaHLY3CKOH 3THOKYJbTYpE 3aBHCHT OT €ro
OTHOLICHHA K TPYAY: un grand abatteur de besogne "pao-
TAra’; OT OTHOLIEHHA K OKPYXKAIIUHM €ro JoasM: franc
comme l'osier ‘npaMORyWHBIH, HCKpeHHHii, pybaxa-
napess’; OMpeNeNseTcs MOPaIbHO-3THIECKHMH HOPMaMH:
droit comme un arbre ‘HenoJKynHeIH, YecTHbId'. OTpHLA-
TEJIBHYI0 3THYECKYIO OLEHKY HMEIOT Takue KayecTBa, Kak
XHTPOCTh: jouer d’adresse / user de détour 'yxuTputhCs,
H3JI0BUMTECA’; XBAaCTOBCTBO: un grand abatteur de quille
*XBACTYH’; YTOAHWYECTBO, MOXXANMMCTBO: faire le chien
couchant ‘HH3KO NBCTUTHL’; GONTIHBOCT: éfre secret
comme un coup de canon ‘GHTb CKPBITHBIM KaK yJap Ko-
JIOKONA’; CKYIOCTb: ne pas attacher ses chiens avec des
saussices; KHBOCTb: il a du crédit comme un chien a la
boucherie ‘eMy BEpHTB BCE PaBHO, YTO BOJIKY OBYApHIO
AOBEpUTh’; rpybocte: poli comme une porte de prison
(2py6.) ‘04eHs HEBEXIMBHIH, TPyORIit’.

3. DcrerHdecKue NMPH3HAKH XapakTepH3YIOT YenoBeKa
110 ero oTHOWEHMIO K cebe, coelt BHemHoCTH. OCYXAaI0T
TOfCH HEONMPATHRIX, HEAKKYPATHERIX: étre ficelé / fichu
comme l'as de pique / un sac ‘opersiit mnoxo u 6e3sKyc-
HO'; étre fait comme un torchon 'HEOTIPSATHO OAETHII .
OxnoOpAIOT 3NEraHTHOCTh, H3KICKAHHOCTH: éfre tiré a quatre
épingles ‘oner ¢ uronouku’; un Beau Brummel ‘ouens xpa-
CHBBII UM SNEraHTHRIH MYXX4HHA'.

4. K aHOMaTbHEIM OTHOCHM Ka4ecTBa, KOTOPhIE SABAAIOTCA
OTKJIOHEHHEM OT HOPMBI; B MX OCHOBE JISXKAT MJCH HHIUBH-
AyaIbHOrO palfMOHANK3MA WIH, HANmpOTHB, abcomoTHOE Ge3-
pasMuMe KO BCEMY OKPYXKAIOILIEMY, B TOM YHCIE H K cebe.
AHOManbHBIE MPH3HAKH OTPAXAIOT Y3KUH NpPAKTHULM3M,
CTpEMIICHHE H3BJIEKATh H3 BCEr0 MATEPHAIBHYIO BBITOXY WIIH,
HaobopoT, HHIUGDEPEHTHOCTS, Ge3ydacTre, paBHOIYIIHE KO
BCEMY MPOMCXOAILIEMY:

— 3rOLEHTPU3M, BbICOKOMepHe: le coq du village / étre
fier comme un pou ‘ONITh BaXHHIM KaK neryx’; se ren-
gorger comme un dindon ‘BayxHH4aTh KaKk MHAOK'; H36a-
JOBAaHHOCTb: étre dorloté comme un roi ‘GrITh M3HEXeH-
HBIM KaK KOpOJb’; FOPJAOCTh, PACCMATPUBAEMAA KaK OTPH-
uaTenbHOe XauecTBO: fier comme Artaban ‘ropamiii xak
caraHa’;

— GecxapaktepHocTh: abandon de soi-méme *6e3pasnu-
uue K cebe’; n’avoir ni forme ni couleur ‘e BHIAENATHCS H3
obmeil Maccwl’; compter pour de la vaseline ‘ue uxru B
CYeT, HE NMPHUHUMATECA BO BHUMaHue', ‘OBITh MyCTHIM Me-
ctoM’; Monsieur le Bon ‘npoctoduns’; couille molle ‘pa3-
Ma3Hs, Tpsnka’;

— OTCYICTBHE B XapakKTepe KaKuX-THOO MOJ0XHTeNb-
HBIX Ka4eCTB; 4esoBeK, 00Nanalommii TakuM XapakTepom,
OLICHHUBAETCA KAK «CYHEpOTpHLATeNbHBI»: bijou de la
Joire Saint-Ovide ‘HAYTOXHBIH 4YenoOBEK, HHYTOXECTBO’;
villain bonhomme ‘Hexopomui 4enoBek’; mauvaise graine
‘XyRoe ceMs; HUYTOXHLIA, MOPOYHEIH YeNoBeK; OTpoabe’;
un villain coco ‘HenpHUATHRIA THIT .

Ueprnl xapaktepa y mofei mo6oii HalHOHANLHOCTH
OAMHAKOBHI, HO PACHOPEAEIAKTCA U MPOSBIAKTCH OHU MO-
Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT HapOIHBIX TPaaMLMH, KyJIbTy-
pH, HAIMOHANBHEIX TeMIepaMeHTa M MeHTanutTera. Ha-
LUHOHANLHEIA xapakTep 0OHAPYXUBAaeTCA B CBOHCTBEHHOM
TONBKO [UI JAHHOrO 3THOCA «Habope obIueyenoBeYecKux
YepT, B HENOBTOpPUMOM HX coderanun» [17. C. 9). Bo ¢pa-
3€0JIOTHH 3amedaTieBaloTcs JInbo Haubonee XapaKkTepHHIE
JUId AaHHOTO 3THOCa 4epThl, 6o Hanbonee spkue M mo-

TOMY OTYETAMBO 3amoMHHalomuecs. Kak W Besge, BO
DpaHIHH UEHAT YMHBIX — un homme d’entendement ‘ton-
KOBRIif Yenosex’, avoir la sagesse de Solomon ‘GuiTh ceMu
msaei Bo 16y’; HCKPEHHHX — franc comme ['osier ‘npamo-
IyWHHH, WCKpeHHHH', jower franc jeu; jouer | mettre
cartes sur table ‘nocTynmaTth 9eCTHO, UCKPEHHE, TOBOPHTH
Hanpamuk’. C HeonoOpeHHeM (paHIy3hl OTHOCATCS K
TIynmaM — dégourdi comme un manche ‘Henoskuii, riy-
nbli’; TKeuaM — manquer de parole ‘He cAepXars Ci10Ba’,
on ne peut empécher le chien d' aboyer ni le menteur de
mentir ‘He 3anpeTHWb HU cobake JaATh, HU JTYHY JIraTh’;
XHTpLIM — avoir cent rues dans son sac ‘GBITh OYeHb XHT-
pHIM M OOOPOTHCTBIM’, JIETKOMBICHCHBIM JIIOISIM — CaUFr
d'artichaut ‘BetpeHuK’; un homme sans cervelle ‘nerxo-
MBICJICHHBIH, BETPEHBII YenoBex’.

Konuuectennniii aHamm3 ¢paszeonoruyeckux o60poTos
[03BOJIMJ1 BHIACHUTH COOTHOIHEHHE (PPAHIY3CKHX KAYECTB
xapakrtepa. M3 3885 paccmotpennsix ®E, penpesentipyro-
IIMX Ka4yecTBa Xapakrepa, Hanbolee APKO BEIPDKCHBI Clie-
JYI0LIMe YepTHl: arMKypeficTBo ~ 330, nobpota — 324, cose-
CT/MBOCTH — 255, ckynocts — 250, nscruBocTs — 209, Gourr-
nuBOCTE — 175, Tpynomobue — 126, rmynocts ~ 112, neus —
104, BeicokoMepue — 98, pacTOIHTENLHOCT — 93, 3roM3M —
89, ym — 88, GnaropoactBo — 87, xpabpocrs — 83, xu1-
poctb — 46, cMenocTs — 48, Ge3pazmyre, paBHOIYILHE ~ 11O
35. 3gauynMBIM HaM Kaxerca TOT (aKkT, YTO TaaHTHOCTH
otBoauTcs Toabko 17 ®E, caepxannocru — 13, weapoctu —
9, mynxTyansHocTH — 6. Hamu He obGHapyxeHns! ¢paseono-
IH3MBl, Ha3bIBAIOLIME TAaKME KadecTBd, KaK KOHCEpPBaTHB-
HOCTb, N€JJaHTHIHOCTb.

PaccMoTpuM HEKOTOpDBIE M3 NPHCYIIHX (PaHIY3CKOMY
HApoxy KayecTB XapakTepa, BepOajiH3yeMuIX ¢pa3eosoru-
qeckMMH eauHuuaMd. DpaHuUy3aM MNpUCYylla COBECTIM-
BOCTh. B npencramieHHH ¢paHIy3cKOr0 3THOCA COBECTb
MOXeT 00J1afaTh TAKUMM JK€ CBOHCTBaMH, KaK H HPEAMETE
wy cy6bexTsl peansHoro mupa. B OF la conscience nette /
bonne conscience ‘ductas coBecTb, AOOPOCOBECTHOCTH’,
avoir bonne conscience ‘HMETb YHCTYIO, CHIOKOHHYIO CO-
BECTh’ COBECTh ONpEIMEYMBAETCA M mpHobOperaer cBOHCT-
Bo uuctorel. B ®E wune conscience pure est un bon
oreiller / une bonne concsiense est un mol oreiller ‘xopo-
HIO CRUTCS TOMY, Y KOTO COBECTh YHCTA, YHCTAd COBECTE —
qucTasA MOAYIUKa' YHCTas COBECTb pPeNpe3cHTHPOBaHa 00-
pasoM uncroit nogymku. Bo dpaseonorusmax cas de con-
science / débat de conscience ‘yrprizeHus cosectH’, avoir /
se faire (une) conscience de... ‘HCIHITBIBaTh YrpHI3CHHS
COBECTH’ COBeCTh nepcoHuUIHpYeTCS M IPeACcTaeT B CO3-
HAHHHM HOCHTENA A3bIKA KaK CYUIHOCTh, KOTODas MOXeT
BCTYHaTh B IUCKYCCHH caMa ¢ coboil. B xommaparnBax
avoir la conscience large comme la manche d’un cordelier
(6ykB. — UMeTH COBECTH IUMPOKYIO KaK pyKaB MOHaxa) ‘He
CTpajars OT yrpei3eHHi coBectH’, froid comme un con-
combre (bykB. — XONOOHbIH Kak orypeu) ‘GeccoBecTHBIH,
Harneii, 6eccTeDKMEA’ ¢ OOIIMM 3HaYeHHEM «OLITH Gecco-
BECTHBIM» COBECTH CPaBHMBAETCA C YyBCTBEHHBRIMH 00pa3-
aMM. TOro, YTO 4€JIOBEK MOXKCT BHACTh WM OIIYLIATh — Un
concombre ‘orypen’, la manche d’un cordelier ‘pyxas mMo-
Haxa’'. JINHrBUCTUYECKHE KCCIIEAOBAHIA OKAIKIBAIOT, YTO
MeTtadopa ABIAETCS OJHHM U3 HaHGonee MPOMYKTHBHBIX
cnocoboB GopMHpOBaHHSA BTOPHYHBIX HAUMECHOBAHUI.

B npusejieHHEIX NpUMeEpax HAMH OTMEYEHO, YTO HyB-
CTBeHHEIH 00pa3s, MpeononeBas BO3ACHCTBHS PaLHOHATL-
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HOTO MO3HAHUA, OABEPTacTCA PAIY CIOKHBIX MBICIHTE/L-
Hblii onepaumii, T.e. MPOMCXOAHT MeTadopHsanys abcTpakT-
Ho#l cymuocTH. HMenHo MeTad)ophl MO3BOMAIOT OGHAPYXKH-
BaThb HAJIOIHH MEXAY PaIHYHBIMH NpEAMETaMH H ABJIe-
HUAMH, 1aBas BOIMOXHOCTb NMPHUMEHMTb 3HAHHA H OIIBIT,
npuobpereHHkIe B 04HOM obnacty, Wd pewierus npobneM B
ApYTOH.

OTHUuecKas MEHTAIFHOCTb, OCOBEHHOCTH HABPORHOTO
MMPOIOHHMAHHA BOIUIOLIEHR! BO BHyTpeHHe# ¢ropme OE,
KOTOpast «OINpPEAeIseTCs COOTHOLIEHHEM (pa3eoorHiecKo-
ro 3Ha4YeHHA H AOA3RIKOBOTO IMPEAMETHOTO cMhicna ¢dpase-
Mebi» [18. C. 166], B cocTaBe KOTOpOH NPEACTABICH CHMBO-
audeckuit KoMnoxeHt. Tak, Hccaeays (paseosorHyecKylo
rpymny «XpabpocTs», HaMH OTMEYEHO, YTO CMBICH xpabpo-
crit BO OpaHIly3Ckoii MEHTaIEHOCTH OCYTIECTBIAETCS B 06-
pazax: CepALa — CHMBOJIC MYKECTBA, BEPXOBHOM CHJIBI —~ B
®E ceeur de lion ‘xpabpoe cepaue’, avoir du ceeur au ventre
‘OBITH OTBAXHBIM, OBITH He pobKoro AecATKa’, rjia3 — CUM-
BONE MYAPOCTH — BO (ppaseoorusme ne pas avoir froid aux
yeux ‘ObITs He pOOKOro JecsTka, ObITh XpaOpsiM’, mimaru —
cumBosie 61aropoacTea — B MapeMHOIOTHYECKOM BbIPAXKE-
HuH- 4 vaillant homme courte épée ‘xpabpoMy IMHHAA
ninara He Hy»xHa'.

Bo ¢paseonormyeckom ¢oHae (paHIy3cKoro A3bIKa
LIMPOKO MPEACTARICHO Tpyaomobue 1 paboTocnocobrocTs
Hapona. OFE avoir cent bras ‘nMers cTO PyK’ NOKa3bIBaeT,
yTO ()paHIy3s! OYEHb ACATENbHHI H aKTHBHEL. (pazeosno-
TU3ME], BRIPAXaIOHe OTHOILIEHHE K paboTe, MOXYEPKHUBAIOT
HEMOCHILHOCTB, NOJHEBOIBHOCTD (pH3Meckoil paboTal. Bee
¢dpaszeonornyeckre 060POTHI BHIPaXAIOT BHICOKYIO CTEHEHb
MHTEHCHBHOCTH BBINOJHAEMOTO [pOLICCCa, Kak MPaBHIO,
TSDKEIION0, M3HYPAIOLErO TPyAa, HCYEPNLIBAIOMIETO BCE
(usuueckde cCWinl: travailler comme quatre ‘paborath 3a
ueTBEepBIX’, travailler comme un cheval / un baeuf / une
brute / une béte de somme ‘paborars Kax JIOMOBas nowans /
Kak BoX', fravailler comme un mercenaire ‘paborath Kak
KaTOpXHHI’, se tuer (de travail) a la peine [ a la tdche ‘u3-
HyPSATBCS, HCUEPILIBATL BCE CBOH CHUIbIL, YacTO HE MOCTHI-
HyB pe3ynwTara’, biicher / comme un négre ‘paboTath Kak
HErp, BRIOJHATH TSKETYIO, H3HYPHTENbHYIO pabory’.

B 10 e BpeMa BoO (paHLy3cKOoM 00LIECTBE TYHEANCT-
BO M JieHb OCYXJUAKTCA M BHICMEHBAIOTCA: faire qch
comme un cochon avec sa queue (6yKB. — Kak CBUHBS CO
CBOHM XBOCTOM) ‘HeNaTh YTO-JI. HEYMENO, HEYKIIoXKe,
HENOBKO', adroit comme un prétre normand ‘xpaiise He-
JIOBKHIl, HEeyMEJIblii; HETOBKMIA Kak HOPMaHICKHI MOHaX'.
Henb3a cka3sarth, 4TO JIEHTSit HHYEro He AenaeT: ¢ppaseo-
norusM agir comme un chien fouetté (6yxs. — nelcTBO-
BaTh Kak NoOHTas cobaxa) rOBOPHT O TOM, ITO OH BEINOJ-
HaeT paboty ¢ 6onbuioit HeoxoTOM, uauoMa faire le 1é-
zard (OykB. — fienaTh KaK sliepuLa) YKashiBaeT Ha TO, YTO
OH JICHHBO IpeeTCs Ha COMHBILIKE.

Cnenyer oTMeTHTDb, 4TO (pAHITY3El C HEKOTOPOH CHM-
naTtHed OTHOCATCA K JIOOAAM, KOTOphie MOFYT OTCTOSTh
CBOM MHTEPECH], YMEIOT HaiTH crmocob H3bexars CIHOMHBIX
KH3HEHHRIX CHTyauuit. PpazeoNorHyecKne eAMHAMLE, 06b-
EKTHBHPYIOIHE Ka4eCTBA «JIOBKOCTb, MPOHBIPIHBOCTbY,
ABIAIOTCA TOMY TOATBepxAcHHEM. Bce npHBeAcHHEIC HH-
xe OE HMEIOT 3HaYeHHE «CYACTIHBO OTAENATHCH, BHIMY-
TATLCA H3 3ATPYAHHMTENARHOTO NOJIOXKEHHUA». HAMOMa Sse
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tirer d’affaire roBopuT O YeNOBEKE, KOTOPHIH CMOr YKJIO-
HUTBCS, OTAENAThCA OT HEMPUATHRIX oba3aHHOCTedH; dpaH-
Ly3hl yIoTpebmaioT ycToiuuBOE BRIPAXKCHHUE en étre quitte
a bon marché / compte nia XapakTEPHCTHKH TOro, KoMy
yaaerca mo6siM crioco60M BBIKDYTHTBC H3 3aTPYyJXHH-
TeNbHOH CHTyauuu, Geas! U1K HEJIOBKOTO, HHOTRA ONAaCcHO-
ro MOJOXEHHS, He MOCTpafaB npH 3toM; ¢pasconoraye-
ckuit obopor tirer l'épingle du jeu o3nayaer ‘10BKO BhINY-
TaTbCA H3 FATPYAHHTENbHOro monoxeHus’. M nmue ¢pa-
seonorusm !'échapper belle ‘c TpymoM, enpa u3bexars
OMACHOCTH’ MPUHHMAET HECKOJIHKO HPOHHHHMIA OTTEHOK.

Opaseosorueii nooMedeHa Taicke Mo00Bb (PaHIry3CKOro
HapoJa K BECENBIO, BECEIOMY BPEMANPEIPOBOXKICHHIO, XOTs
OTHOCATCA K 3TOMy He Oe3 HPOHMM, T.K. CHHTAIOT 3TO YACNOM
TeX, KTO HE YMEET MM HE XOYET TPYAHTHCH — AcTelt (un en-
Jant), B1acTs umymmx (un prince, un roi) n y6orux (un bossu,
un _fou). ITH KOMIIOHEHTH O0BEKTHBUPOBAHKI B YCTOHYHBBIX
KOMIIapaTHBax: §'amuser comme un bossu / un enfant / un
prince / un roi ‘BeceiMTECS HAMPONANYIO', S ‘amuser comme
un fou ‘KpYHTBCA B BUXPE YOBOMLCTBHHA’.

H3zmectHo, uTo ¢u3mueckue, reorpadudeckue, KIMMATH-
decKkde, Heropudeckue daxropsl, 06pa3 xusuM Hapoaa Gop-
MMPYIOT SA3BIKOBbIE QparMeHTs! HauuoHaubHOro Obrrua. He-
KOTOpBIE CHeuMudecKHe YepThl HALMOHATLHONO Xapakrepa
OKa3aM BIMAHHE HA BO3HUKHOBEHHE TAIOHOB, HCTIONB3YIO-
IHXCS B €MHALAX Qpa3seooruu.

leronscTso, reponusM, xusnemobue (paduysos
cOpMHPOBAIH pa3BEPHYTYIO CHCTEMY MeTa(OpHYECKHX
racTpOHOMHYECKHX H «oJexHbIx» 3tanonos {19. C. 10],
npuMenstomuxcs B O®E nns penpeseHTalHH, Kavecrs,
COCTOAHHH H MOCTYNKOB YE€NOBEKa, Hampumep: rester /
étre en CHOCOLAT (6yKB. — ocTaTrbes / 6BITH B HIOKOJAANE)
‘ObITH pa3oYapoBaHHBIM®, accomoder a toutes les SAUCES
(6ykB. — DPHHOPABNHBATLCA KO BCEM COycaM) ‘He Llepe-
MOBMTLCA', PAPET parcheminé (6ykB.~— KapTodenbHOeE
mope) ‘HEeBBIpasUTENbHBIN uenosex’, pédaler dans le
YAOURT (6yKB. — exaTh Ha BeJIOCHNIEAE B Horypre) ‘nenars
6e3pe3ynbTaTHEIE HONBITKH BHIATH H3 TPYOHOH CHTya-
MK’, faire dans la DENTELLE (6yKB. — He HajieBas nepua-
TOK) ‘ACHCTBOBATH OCTOPOXHO', se donner les GANTS de
(6yxB. ~ npHCBaMBaTh YyXHE MEPUATKH) ‘MPHIMCHIBATEH
cebe 3aciyry’.

Hame uccnenoBanue mokasano, 4To obpas denoBeka,
janeyaTneHHbiii Bo dpaHIy3ckoi ¢pa3eonoruu, conps-
KeH ¢ 3aQHKCHPOBAHHBIMH 3HAYMUMBEIMH [UIA JaHHOIO
3THOCa ¢parMeHTaMH XH3HEAeATeNbHOCTH. KX 3Hauyu-
MOCTh ONpEJENIeTC COOTBETCTBHEM CETKE LEHHOCTHO-
CMBICJIOBBIX OTHOIUEHHMIA, JIEXKAIMUX B OCHOBE ITHOKYJIb-
TYps. B nponecce packphiTHf CymHOCTH (pa3eonoru-
YHecKOH ceMaHTHKH (PaHLy3CKOro f3bika, oGpalleHHOH
K 4YelOoBEe4ecKOMy XapaKTepy, 3aMedaeM, 4To B Hell HH-
TETPHPOBAHBl PE3yNbTATHl OTPAXEHHA OOBLEKTHBHOH
JEHCTBHTENEHOCTH M CYOBEKTUBHOIO OTHOINEHHS K HEl
CaMoro 4ej0BeKa KaK HOCHTENS ONpEAEICHHOro HalHo-
HQJIBHOI'O MEHTAIUTETA.

Hzyuenue ¢panLy3cKOro HaUHOHANLHOIO XapaKrepa B
3epxaiie (pa3zeconorui NPeACTaBIAETCA HaM HEOTheMIeMoi
YacThI0 HCCIEIOBAHMA HAIHOHANLHOTO MEHTAIHTETa H
HAIMOHANBHOH KapTHHR MHpPa, B KOTOPO# OTpa)aloTcs
MHPOBHJICHHE H MHPOIIOHHMaHHE JaHHOTO 3THOCA.
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